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YTOPCHKO-YKPATHCHKA
IKMOBHA IHTEP®EPEHIIISI HA 3AKAPHATTI (I'YHTAPH3MHA Y
AX 3AKAPIIATCBKUX YKPATHCBKAX MUCbMEHHHUKIB)

b Ha TEpUTOPii CyuacHOTo 3akapmarTs MPOXHUBAIOTE 34e01IBIIOr0 yKpa-
; iHmi Ta yropii. 3a naHuMu nepenucy HaceneHHs 2001 poky, uncens-
CTh PEICTABHUKIB YKpaiHCHKOI HalioHanbpHOCTI ckinagana 1010,1 Tuc. oci6
80,5% nacenenHns), a yropcokoi — 151,5 tuc. oci6 (12,1% nacenenns) [Chb
3: 4]. 3aransHOBiZOMO, 1m0 Big XI cT. 10 1918 poky o6nacTh BXoAMIA [0
1y Yropumaw, Bix 1918 mo 1939 pix — 1o cxinamy YexocnoBauduHy, a Bij
9 10 1944 poxy — 3H0BY Oyiia y ckianai Yropmusau. bararoBikoBe crijibHe
5 yKpainuiB 3akapnarts (BOHH ce0e Ha3MBAIOThH L€ PYCHHAMH) Ta YTOPIIiB
IiTKO BiZ0Opa3mIocs Ha JISKCHYHOMY CKJIaJli MOB 000X HapoIiB.
Cawme icToprtHi 0GCTaBUHH 3yMOBHIIH YTOPChKO-yKPAiHChKY MiXKMOBHY iH-
phepeHIIito Ha TEPUTOPIi CydacHOTo 3aKapnarTs, pe3ylibTaTH SKOi BUABIIAEMO
T0BOpax 000X MOB [auB.: JIuzanens 1976; Kosriok 2007]. binbmi sik copok po-
1B ToMy Emin Basrenipkuii 3a3HaumB, MO 3-TIOMiX CYCiJIHIX 3 yTOPCBKOI €THI4-
010 TEPHTOPIEIO CJIOB’ THCHKHX TIANIEKTIB ““3a KUIBKICTIO YTOPCHKHX 3aIl03WYCHD
¢ 3 IEPIINX MICIIb, SKILO B3arasi He mepiie, 3aiMaloTh YKpaiHChKi (3aKap-
ki roBopn)” [Banenkuit 1961: 248]. BinbmicTh TyHrapu3MiB IOTpanuia
paiHCHKUX TOBOPiB Oe3MmocepelHbO, YaCTHHA IX — ONOCEPEAKOBAHO —
€pe3 PyMYHCBKi, CJIOBALbKi, Piille — 9epe3 MoNbChKi FTOBOPH.
BB yropchkoi MOBH Ha JIEKCHKY 3aKapnarchkux nam’sitok XVI-XVIII
[0JiTh, & TAKOXK Ha 3aKapIaTchKi yKpaiHChKi TOBOPH BUBYEHO JOCHTH IIOBHO
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€nusasema bapaHsb

(., Hanpukman: ke 1961: 139-175; Baneukwit 1963: 337-386; Uyuka 1965;
33-36; [IsennzeniBcpkuii 1966; JInzanens 1976; Mokans 1977: 100—124]. Ox
HaK HasiBHICTh TYHTapHU3MIB y XyAOXHiH JiTeparypi me noTpedye CreriaabHom
nocnimxenss [JImzanens 1964: 37-48; 1965: 71-75; Bapans-Komapi 2005
115-129; 2008: 193-216], x0ua BOHH BXOJSTH JI0 CKJI/y JIEKCHKH TBOPIB 32
KapriaTChbKuX MACbMEHHHUKIB, HAJal0UH 1M CTICIM(iYHOTO MOBHOTO KOJIOPHT)

Mera cTaTTi — BHABUTH BIUTHB YyTOPCHKOT MOBH Ha JIEKCHKY TBODIB 3aKap
NaTChKUX MMCbMEHHHUKIB, 3’SICYBaTH BUIIAIKH BXXHBaHHS IyHIapPU3MIB Y Tepe
HOCHOMY 3Ha4€HHi, BU3HAYUTH CTHIIICTUYHY POJIb IYHTapU3MiB — 1yGIIETIB ]
YKpaiHCBKHUX CIIiB, IPOAHAJ3yBaTH iXHIO CEMAHTHKY B MOBi-DELIEIITOPI.

B ennuxnonenii “YkpaiHchka MOBa” IOJaHO Take Bu3HaueHHs:: “T'yHrapusy
abo Mazapu3M (Big yrop. magyar — yropeis, yropchKuii), — pi3HOBHJL 3aI0:
3UYCHHs, CJI0BO a00 BHCIIIB, 3aNI03UYECHHH 3 YTOPCHKOI MOBH 200 yTBOPEHHI
ii 3paskom. 3ycTpidaeThes B yKpaiHCBKii JIiTeparypHiit MOBI — 2yaus, nanpuk
uapoaws; y 3aXiJHOyKpaTHCEKHX TOBOpaX — Oanyeamu ‘Ty)KUTH’ , 20map ‘Mexa
Mmapea ‘BenviKa porara xynoba’, nyeapux ‘gapka, kenux’, xocen ‘uroza’. Occ
G11MBO MOMMPEH] Y IMiBAEHHOYKPATHCHKUX TOBOpax 3akapnarts: 6ymop ‘Meoni
éawiap ‘puHOK’, 20pdie ‘6ouKa’, nesewt ‘cyn’, noorau ‘Topuie’, giiosxa ‘myx:
nsaga’, yepysa ‘onienpd’” [JInzanens 2004: 326; mop.: Markus 1988: 274].

Orxke, ryHrapusmMoM Ha3HUBaEMO CIIOBO, SIK€ B YKPaiHChKi TOBOPH 3aKapilz
TSI IOTPanmIIo 6e3M0CePeHBO 3 YTOPCHKOI MOBH 9H 3 YTOPCHKHX TOBOPIB af
3 1HIIOT MOBH-/DKEpeIa 3a IIOCEPSAHHUIITBOM YTOPCHKOi MOBH YH il TOBOPIB.

L. BxxuBanHs ryHrapu3MiB y HepeHOCHOMY 3HAYeHHi

BinbuticTh ryHrapu3MiB BXHTO Y TBOPaX NMUCHMEHHHKIB y MPSMOMY 31
geHHi. OfHaK y XymoxHii siteparypi 3adikcoBaHO BMNAAKM 1X B)KHBAH
NEPEHOCHOMY 3HaU€HHI. 3a3HAaUMO, 110 T€ YH iHIIIE TIEPEHOCHE 3HAYCHHS IV]
TapusMy B YTOPChKili MOBi, B yTOPCBKHX I'OBOpax Ta B 3aKapIaTChKHX YKpail
CBKHX TOBOPaX iHKOJIM 36ira€ThCs, HATPUKIIAN: 6d208, nina-6dzoe < yr. pip
bago (yxp. nikuemnicms): To Hud. To 6azoe [Uyuka 1992: 23]; ITina-6az08,
HETUTYLIMM JIIOZISIM IPOCTO TaKUM JOBXKETIe3HUM KUTTs BUAUTHC! [Kenme:

Pi6HUK): ... HITA-ITyTa He BUILUIN y HOBUHKAX i TEJIEBI3isX aHi HAIIMX MiHi
aHi JienyTary, 60 B KOro-Koro, a B THX Ka/IANOulié BEJUKHX i CEKPETHHX N
THIbO-BIILO.... [Kemens 1997: 91]; péndewmnuii < yr. rendes, Tyt y 3Ha4
‘cuibHui’: Ho, aiibo s mak MeHTiBL 32 ce 1ana pendewny yHqy Iy Pe!
y4uTana i o6poro anocrona. .. [Tam camo: 991; comap < yr. szamar (yxp.
Hemamywa noouna): Kpa-kpa-kpa-kpa, mosupaii Ha comapa! [Kepua 2002:
Hcipow-siced < yT. zsiros zseb, GyKBaJIbHO “XXUpHMIA ramManens” (YKp. 6
Kipowi-scebu (no-Bamomy — neoBue r0/14) HAY He pOOJISTE, JIEM CR
Ha YPSOHUIBKAX CTYIbIAX. .. [Kemems 1997: 137] — ykp. ypsoosyi.
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IIpore BusiBIEeHO BHIAIKH, KOIH CIOBO HAGYIIO IEPEHOCHOTO 3HAYCHHS Ha
{HCBKOMY IDYHTI, HALIPUKIAN: 2¥pKa < yr. hurka ‘COPT AOMAIIHBOT KOBOA-
, KOB’SIHKa’, TYT 2ypKa Hadyma y 3Ha4eHHi ‘06paXkeHa IOANHA’: Ilepebau
g nepe6aq . 2YPKO Hac)yma' [Kememl 1997: 136]; 00 kapiuxu < yr. karika
PyI’, TyT y 3HaUeHHI ‘Bce 071HO0 : A#i6o 6a6i To do Kkapiuku [Tam camo: 132];

ndw <yr. ldmpds ‘mixTap’, TyT y 3HaYeHHi ‘TonoBa’: ...i 6aba Hs THUBKHYJTa
aroB 110 1amnawiosu (Mo-Bamomy — Mympiii ronom)... [Tam camo: 86].

i ‘ . Jlexcuuni 1y6.ieTn, a6o inNIOMOBHI cHHOHIMMU
' IPOAHATTI30BAHNX TBOPaX XyAOXKHBOT JITEPATypH 4acTO TYHIapH3M Ta
10 YKPaiHChKHii BiMOBIZHMK BXUTO mapaiensHo. Y TaKOMY BHITaJKOBI
KE CJIOBO BUCTYTIA€ JIECKCHYHUM yOIeTOM, a00 iHUOMOBHUM CUHOHIMOM
b 1962: 125]. T1. Minsnka, JI. Kemens ta IT. Uyuka 9acto momarwTs
bKe JIiTepaTypHe a6o JiaekTHe CIOBO Ta HOTO yrOpChKHii CHHOHIM,
ai: 6okop — dapaba — nnim: Boxop, niim, No-TralAlbKy — oapa-
apKaHiB Ha HbOMY i Kampar [Minsuka 1994: 13]; 8y30euKa — Kanmap:
OHA By3/ICUKa — MIOBKOBUM kanmap, LlloBKoBimuii, HiXK KBiTKa — aJIb-
ka binotka [Minsuka 2001: 26]; manineko — niyinsko ‘Tpoxu’: Oce
 MAIIIHBKO-71iYinbKO TIPO (aMiNbHUI 06pasdHK “csToi” Tpo#mi... [Kemens
1]; 6uanysamu — yomanimu ‘o6manyti’: JIiBKbl, qiB9aTOUKA YivaHi,
jiime BUIBLITKBIX, yoManiTh [[Tetposuiit 1999: 137]; 201201 — mosuu:
MHHYIIOI HElili BUTONIONIYIO Ka3aHHs i uyio 3 XopiB: “Tozzow! A Oynp
o!” [Torymmasik 1980: 183]. IMapanenbHe BXUBaHHS iHIIOMOBHOTO CHHOHIMA
JIACHE YKPAiHCHKOTO CIIOBA € ABTOPCHKMM BHTBOPOM, iX BHKOPHCTAHHS B
My peYeHHI Ha/la€ 3MiCTOBI BUCIIOBIFOBAHOTO OCOGIMBOTO CTHITICTHIHOTO
BIICHHI, I10 CUJIIO€ 3MICT CKa3aHOTO.
Y Bopax /. Kemmesi Bxuto aucmiBHIK mpu Ta HOTO YropchKHii Bimosi-
k 2apom < Y. hdrom. Boun noegHaHi y ckiami (ppaseonoriunoi oguHmmi
0M-nOHampoe y 3Ha49eHHI ‘Toxanuem’ (T0p.: YKp. n’ame uepes deczme)
100 a0u’M He KpHBYIISB 2apom-noHampoe, pos3kaxy Bam ycbo 1o HOPSAKY. .
emens 1997: 126].
¥ carnprynnX onosinanusx J[. Kemens y xysxkax mic/ist ryHrapuaMy HaBo-
yxpamcmym abo pocilichkuii (IepeBaXxHO AiayeKTHHIT) BiMOBIAHNK, 1106
WIHTH IPOHIYHICTh BHCJIOBTIOBAHOTO: A HAPOIHYH OMO3HMLII B 0c06i MOTo
a i kyma [ljopa Hi€ IITO 4eKaTH, a B3ATH B PYKH apwosu (mo-Bamomy —
mynu) [Kemens 1997: 82]; ...a nak HaKOHMIb yBe3IH i3 CKIAiA i TOpoKe-
HO BpYHHIIH KYMOBH Oiyieni (10-Bamomy — eenocuned) [Tam camo: 69];
3yMi€ MPUBATU3YBATH (IAIIKY MAITMHKH, ABi BENHKi 60MOH Kpilayky a
@dy me # Teruti 6ydrozoeu (o-Barmomy — mpycu) [Tam camo: 9]; STk mu 6a-
PosBarairia KOTIOHIO, 4epes Mapy To/mH 3abpaiia H menmiska (110-BamoMy —
1 nomowys [‘mBuaKa gonomora’]) [tam camo: 87]; ...oroi OpuxHi y MeHE
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CTaBCsl CEpIEYHMI PHCTYI, i BISITh MEHE B3SUTH B kopza3 (nmo-Bamomy — ze-
yebnoe 3asedenie [ ‘nikapus’]) [Tam camo: 109]; ... X0TATH Ha cBOOOOIIOOUBHH
Hapi/| BI’SITh 3aTHATH Y MEJIBEIsIYi TaBpH, 0OHECTH iX KOIIOYHAM APOTOM, a CaMi
KHUTH B emenemosux (mo-Bamomy eucoxkoemascnux [‘GaratonoBepxoBuii’])
ocobHsKax. .. [Tam camo: 99]; ...Mos cTapa ¢urrona yciinana 06’ IBIeHi€, K Bo-
POXXHTH Ha MIOKOJISII 1 nesceisosu (1o-Bammomy — cos ’emcbkomy wamnancoko-
my)... [Kemens 1993: 8]; I mro6u cici kanaunati B manavouti (mo-Bamomy —-*
kanoidamu 6 denymamu) He 30aNaMyTHIIM HAIll JOBIPIUBYH 1 OE3BUHHHN, K
csiTa KinracoHbKa, Hapiz [Tam camo: 90]. ‘

[HKOJIV TYHT'apH3M € HE JIEKCHYHUM JIy0J1eTOM, a BKa3y€ Ha PUCY XapakTepy
oco0u, mpo siky Waerses y Texcti: [Ipesinenre, me naxi zowmu (no-Bamomy,
ceKpemapb-MauuHicmKy) TIOIyMaByTh, OIII KJIMHII 40 Bac Mig0uBaBy... [Ta
camo: 34]; IMEHHHUK iuma BXUTO y 3HAYCHHI ‘NiHMBA NIoAWHA’. B iHIIO)
BUIIAJIKY IMEHHHK 2eHmewt ‘M’ ICHUK aBTOP 3 iPOHIEIO MOSICHIOE 5K ‘CLIBCh
Xipypr’: ...TaKMMH JKaJIOCTHBIMH BOYMH I103€paTh HA MEHE, 5K K034 Ha 2eH-
mewa (mo-Bamowmy, cirbcokozo xipypea) [Kemens 1997: 97].

ABTOpH Ta YHOPSAAHUKA TBOPIB AEKOJIHM MOSICHIOIOTH YKPAiHCHKMIA JIiTEpa:
TYPHHU# BIJIOBIIHUK 3aTI03MYCHHIM, 30KpEMa i TYHIapu3MoM, [IEPEBaXHO ¥
KOMeHTapsix abo y CIIOBHHKY Majio3po3yMinux cii. B. Ilon, ynopsaHuk TBOp
®. IMoTymHsika, mo BuinUM y 36ipui “UecTs pomy”, TIIyMauuTh TaKi IyHTapH3-
MH: XoceH < yT. haszon (YKp. kopucmu), pyo, pyouna < yr. rud (yKp. ouwien
JHCEPOUNA), NO2ap4UK IMEHIIL. < YT. pohdr (YKp. ckiaHouKa), namnau <yT. lamp
(YKp. 2acosuii nixmap), kouis < yT. kocsi (yKp. konicka), nenze < yT. pengo (Y
2pouioea 0OuHuYs xopmucmcvkoi Yeopuunu), pinepu < yr. fillér (ykp. y2opcs
Opibna moxema). B inmomy BumanHi TBopiB @. [Torymmasxa (1980) B. ITommnc
SICHIOE 3HAYEHHS TAKKMX apXai3MiB yrOpChKOTO TIOXODKEHHSL: Gupewus < yr. bére:
(yxp. bampax), eyiow < yr. ujjas (YKp. Hanienanemo), Kouiti < yr. kocsis (ykp.
8I3HUK), 01200H00b < YT. alhadnagy (ykp. nionpanopwuk, nepuwiuii ogiyepcs.
yun), getizoonoods < yr. fohadnagy (ykp. nopyunuk). Y cydacHOMY po3
0/1200HO0b MAE 3HAYEHHS ‘MOJIOAIINH JICUTCHAHT , a hetico0H00b — ‘CTaplll
neirenant’. Ynopsaauk pomany FO. Cranuans “FOpa Yopuuit” 1. PeGpuk y
CIIOBHHMKY PiIKOBXHBAHHX CIiB MOJAE YKPAiHCHKI JiTepaTypHi BiANOBi]
st 19 ryarapusmis. OHaK OMHMHA€E yBarolo NOSCHEHHS TaKUX CIiB 60kop <YL
bokor ‘mniT’, 2a30a <yr. gazda ‘rocnonap’, comap < yr. hatdr ‘Mexa, KOPIOH
koyka < yr. kocka ‘xBanpar’, nezinb < yr. legeny ‘mapy0oK’, mycai < yT. mus.
‘HOTpiOHO’, pamoma < YT. rantotta, mian. rdatotta ‘s€4Hs’, XocHysamu <
hasznal ‘xopuctyBatucs’, yimb6op < yr. cimbora ‘ToBapui’. Lle MoxHa IOACHH-
TH THM, 1110 BUIIIEHABE/ICH] JiaIeKTH3MH, OKPiM 3aKapraTChKHX TOBOPIB, BiJoMi
i B iHIIMX 3aXi{HOYKpaiHCHKMX MOBHHUX perioHax. I1. MiasiHKa HaBOOMTh
THCHKHMH JIiTepaTypHHil BiAMOBIHKUK TUIBKH VI BYy3bKOPEIiOHAIBHUX i
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B, & CaMe: senoeanic — Kkae ‘spus, bopam — opye, mosapuul, nIownuLiK —

icKon, Mewimep — maiicmep, Gipmox — 61ACHICMb, KAHMapP — noeio, Kiny-
CoKUll — deparcagnuil, doppaw — dxcepeno.

V micismoBi 1o Brackoi 30ipku catupuunmx noesiit I1. Yyuka 3ayBaxus,
‘HEMaJIO CITiB i BUpasiB s BHXI/IIIB i3 iHmHuX o6nacTeit Vkpainu MoxyTh
ATHCS HE3po3yminnmu. [lepenycim, ne CTOCYETBCSI CITiB, 3aIT03MYEHNX Bij

PLIB, CIIOBAKiB Ta HIMIIB, 3 SKUMH 3aKapIiaTiyi BXXe BikaMu KOHTaKTYIOTh”

a1992: 117]. V 38’s13Ky i3 uum BiH BBaxae HEOOXiTHUM BMiCTHTH CJIOB-

HE3PO3YMUINX CIIiB, sIKi y)KHBAIOTS YKpaiHIli 3aXiTHUX paiioHis 3axapmarrs,

OUIBIIOTO BKA3y0UH MOBY-JIJKEpEIo.

~ III. Cemantuxa TYHTapu3MiB y MoBi-penenTopi

~ 3icraBnsroun CCMAHTHKY TYHTapH3MiB y MOBi-IKepeti i B MOBI-peLenTopi,

M BHSIBHITH, 1110 31e0LIBIIOro iX ceMaHTHKa 30iraeThesi, HANpHUKIAL: Gumdnza

'HETIHUK, BoJlomiora’ < yr. bitang: “Iu s, bumaneo, BriyX, ycuin —

VIIBITKEI CILIATE y Hac B cuii, U Mapika, Mapika, Mapixa” [ITerposuiii 1999:

38]; 6umincnui ‘XBOpHii’ < yr. beteg: 34pro Ha orap ounMa 6umircsimag — S

BY0pa IaBOP METHZIPHI CHIOPO3HUB [TletpoBuiit 1999: 131], oem ‘marazun’ <

YT bolt: 1 mortem Aeny B UiMOOpCEkoMY 606mi — Tobi B SIHIUK TIPUHECIN

pay # cup [Minsmka 2001: 21]; éydindpows ‘ramanens’ < YT. bugyellaris:

A 6a TKO BTO, CHPHHYIIHBHIA, 6yoinapow naiine Tyi? [TTetposumiit 1999: 135];

Tedosdmu ‘103BONATH’ < yT. enged: Pabnosanu — ne enredosany. Ha pycHa-

Xa— Cuty TArIoBY [Minsuka 1999: 721; aciean ‘posbumaka, muGenuk’ < VI

zsivany: Y 06010490K BITPHK — THXbI} J#Ci6aH TIOTOBKAT JIETKO KPY3b po3GHTe

lxéx_no [PanTry 1997: 32]; kénemnuii ‘eubaznueui’ < yr. kényes: bes MIOKJIOHY,
6atpom ropsi0, ¢ BHAOM Kencunozo nopaa. Ilyneiiimos ua gBUpsOM TBEPIO,

XOTE TO KII, a X0Thk He Kiud [ITetposmiit 1999: 95]; cleemno ‘cepneano’ <

Y. szivesen: 3a cece, AYMaBy, He Xallb iM yCiM cigewno 3armatut i o 15

THCSY CTapUX MaASpChKHX TEHTIBIB. .. [Kemerns 1997: 86]; Hamupuzoedmu

‘IpaTyBaTH, BUBOIHTH 3 cebe’ < YI. méreg: 5 Takuii-TaKuii: Kou Hs Hamupu-

2yeymo, st Ayxe HeonsmHui! [Kemerns 1997: 170].

'V nesxux Bunajgkax CCMaHTHKa CJI0Ba B MOBIi-PELENTOP] BiPi3HAECTHCA Bin
CEMAaHTUKH €THMOHA, X04a M’k HUMH 9iTKO BUPaXKCHHH aCOLIaTHBHHMN 3B’ A30K.

Y MOBi TBOpiB MHCHMEHHHUKIB 3a(iKCOBaHO BHIIANKH pO3MHpeHHs a60 3MiHU

CEMaHTHYHOTO OISl CJIiB-I'yHIapH3MiB:
apcde, apcdx < yr. orszdg ‘Kpaina’, TyT ‘moce’: Tawm, ae crumsiTs cTapi nepe-
Ba, llIT0 M #ux cximusmu v 3HaB, CiB Hax apcazom, n — peBy, I'n M HUKOTH

HH pesaB [TTetposuii 1999: 5]; — Cromp IIPOTOIYCI TBI @pcax... [TaM camo:
76]. 3Hauenns ‘moce’ PO3BHHYIIOCS Ha YKPATHCBKOMY [liaieKTHOMY IPYHTi y
3B'3Ky 3 THM, IO YTOPI[ BXUBATH iMEHHUK orszagut ‘moce’, ykpaiHii 3a-
CBOININ L€ CITOBO, BiAKHHYBIIH rexcito -1t < ykp. ‘mopora’;
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6imboe < yr. bimbé ‘GyToH’, TYT ‘TIOAMHA 3 OOMEKEHNMHU 3IIOHOCTAMA :
[1lo’M ca Hamo3epaB Ha TOT Haul MeAhaK — Kaxauil ApYTHi 6im606, Balb YMCTHH]
OymoOax... [Uyuka 1992: 50]. IToniGHe 3HaueHHA 3a(IKCOBAHO B 3aKAPIIATCHKHX
YKpaiHCHKUX rOBOpax: 6imb06 ‘HenoBopotka monuna’ [JInzanens 1976: 578],
6imbye 4OIL. p., 6imbyeka XiH. p. ‘nerkoBaxHa mopuHa’ [Cabamom 2008: 25].
66K6p < yr. bokor ‘xyur’, ‘TypT IIOfieH, SKi BUKOHYIOT OJIHY po0OOTY’, TYT
‘runiT’: V cTpenexarsixX miankax, XMypaei v 6e3 criBaHs, TAKOH sIK MOHYMEHTHI
CTOAT HAa CBOMX 6oKopax, KOTpi 3a4any miuaBaHs Ha Bupsxuron Tuci [Kepuya
2002: 66]. 3HaueHns ‘TUIT’ PO3BUHYJIOCS, HAWIMOBIpHIiIIe, y pyMyHCBKil MOBI,
i3 5IKOi CIIOBO i3 Li€10 CEMAHTHKOK MOTPAIMIIO 0 YKPaiTHCHKUX TOBOPIB (3acT.
YKp. 60Kkop ‘TUTIT’, CT. 60KOpa 3 yTOPChKOi MOBH, MOXIIMBO, Y€PE3 PYMYHCBKY
MOBY (pyM. bokor ‘kymi; kyma; Benukuit miit’) [ECYM I: 224].
2662ips < yr. hohér ‘kat, MyunTens’, TyT ‘BEIMKUH CUIBHUN HeOe3Te HuH
4o70BiK’: Ai160, Ha MO0 JIyILy, TaKi 2062ipi, IK AUXHYThH CBOIMa TOpOMOATHMH
poTHIIaMK Ha YnisiauHy... [Kemens 1997: 156]. I3 611M3bK0OK0 CEMAHTHKOW
3aikcoBaHe i B 3aKapraTchbKuX yKpaiHChKHX roBopax [JInsanens 1976: 589;
CaGazom 2008: 49; mop. 3HaueHHs ‘Nepamo, po3bumaka’]. B ykpaiHChkux
roBOpax Ha3Ba 2062ipb IJisi MO3HAYEHHs CHIBHOTO HEOE3MEeYHOTo YONOBiKA
aCOIIIOETHCS 3 KATOM, i
dapdba < yr. darab ‘mmarok, ckubka’, TyT ‘it : Ha 0apabi TeKs10 CoKo¥i-
Hoe, THXo€ xuTs [Kepua 2002: 71]; B HIKHIX cenax 3ynuHsBCs mWIT. bokop, mit,
Ho-raauibku — dapaba, PapkaHiB Ha HoMY i kampat [Mimsaka 1994: 13]. Ie
c10BO (ikCyeMO ¥ y TBOpax 3axiZHOYKPAiHCHKHX MHChbMEHHHKIB — 1O. Dejip-
koBrua Ta M. Uepemimmnau: ... Yce qaimi Ta Bce Jani oapaby xouye [DenpkoBud
1953: 56]; Ane xereMo Mu pa3 3-nij Unsuuna oapabu [Yepemumna 1952: 242].
3MmiHa 3Ha9€HHs 0B si3aHa, IMOBIPHO, i3 BUMIPIOBaHHSM CIUIABHOTO JIiCY Ha Jjapa-
61 — “mTyKH”, KOKHHH 13 SKUX cTaHoBHB okpemuii it [ECYM 1II: 12-13].
Kapika < yr. karika ‘xpyr’, Tyt ‘TaHok’: Kapixa Buckar, 1yOKart, TaHelb
nraiie [Kepua 2002: 37]; B kpy4eHsll T 3aKINYy U KAPIUKY, U nornaxy cran
TBy# TpeneTHoB pykoB [@anTnu 1997: 19]. V 3akapnarchkux yKpaiHChKAX
roBOpax IbOTO 3HaueHHs He 3adikcoBano [Jluzamerns 1976: 600; Cabamom
2008: 139]. OueBHaHO, BiAMOBIAHO 1O MUCHMEHHHIBKUX 3aJyMiB BUII]
Kapiku, TOOTO TAHKA, ACOLIIOETHCS 3 KOJIOM. ;
nanauinma < yr. palacsinta ‘MIuHLI’, TyT “TATap, SKUA KIaTyTh y O0UKY HA
KarycTy I1ij] 4ac 3aKBaliyBaHHs’ : MU cCUMa XKUII3HUMA naiayinmamu THABAME
KarycTy Ha 3uMy y 6oui [Kemens 1997: 172]. Ha3pa noB’s3aHa 3a nofiOHICTIO
dopmu TAraps, KUl KIagyTh Ha KaimycTy, 4o Kpyrioi dopmu mamHLA. T
CEMaHTHKa HEBi[oMa B TOBOpAx, TOMY, BipOT1JHO, € HOBOTBOPOM aBTOpa.
pizoe < yr. rigo (Turdus ericetorum philomelos) ‘npi3a’, TyT ‘Tonocucta
XKiHKa’: ...K CXONHMB 3a OyIH0roBY MiHICTEPKY KyabTypu Maiipio MeHTiBKY,




65

Y20pcbKo-yKpaitchka MbkMosHa iHmepgepeHuis Ha 3akapnammi...

3 HHB KPYTHTH, TO XK 3aIIIIOTABCs, 1 TOTa Mapi-picos jeM GpUpKHynIa
kpymrini [Kemmens 1997: 145]. Taka ceMaHTHKa CIIOBA € aBTOPCBKAM
M: KDHKITHBA XKiHKa aCOIIIOETHCS 13 IPO3/IOM.

b <YL sdrkdny ‘3miit’, TyT ‘n1aiinmBa sxinka’: Y Tebe 4acoM, UUapKano,
irapurii? [Kewesst 1997: 67). 3HeBask/iBa Ha3Ba UApPKaHs Ha TIO3HAYCHHS
JMBOT JKIHKM BioMa i B yTOPCHKHX TOBOpax 3aKapnarTs Ta YTOPIIMHH.

A TIiZICTAaB1 BUIIEHABEICHUX MIPHKJIAIB MOXXEMO TBEPUTH, 110 FYHTapH3-
OKpIM 3aKapTaTChKMX yKPATHCHKHUX TOBOPIB, GYHKIIIOIOTH i B XyAOKHikH
paTypi B MOBi HE TLIbKM MEPCOHAXIB, a i aBTOpa. 31e611bIIOr0 e By3b-
DeriOHaNBHI MiaJeKTH3MH, OHAK s BiZoOpaxkeHHs 00’ €KTMBHOI MOBHO{
MicIlb, Jie BiAOyBalOThCS MOZii TBOPIB, aBTOPH BIABAIMCS 1 10 BKH-
HIIOMOBHHMX €JIEMEHTIB, 30KpeMa ¥ IyHrapu3MiB.

eall [IOLIMPEHHS TYHIapHU3MiB, sKi (QikCyeMO B XyHOXKHIA JiTeparypi,
DITIoE GiNbuly YacThHY 3aKaplaTchKoi oONacTi, Xoua [esiki 3 HHX, SIK-OT:
amu ‘TYXXATH, CyMyBaTH’, 6isieHo ‘HareBHe, MaOyTs’, 6isyeamu ‘10Bi-
noknagatucs’, 6ipyeamu ‘Mortu, OyTH CIPOMOXKHHM', 2aba ‘XBUIS’,
JlapeMHo, MapHo’, fa3da ‘Tocrofap’, dapaba ‘NmiT’, Mapocuna ‘xynobda’,
Ka ‘Tiepells’, nyeap ‘dapka’, carqui ‘HIWIr’, xocen ‘KOPUCTB’, ximap
KOpJIOH’, Bijomi ¥ 11032 ii MeXaMu; 1X YXKHTO TaKoX y TBOpax iHIIMX
HOYKpATHCHKHX, 30KpeMa TalALbKUX Ta OYKOBHHCHKMX, TIMCHMEHHHKIB
m3anelns 1964: 37-48; bapans-Komapi 2008%: 181-187].
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